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 Lea atentamente este manual antes de u  este  y guá de  pa a futu as c s. 
 l ad de us

 Read t  manual fully  unn ng  app  and save   fe nce  de  t
t es and ensu e safe use. 

 
Ve e   n vement ce manuel avant d’u  cet appa  et c v   t e 

n . C’est la seule   les leu s ésultats et une s té 

 

 este manual cu dad samente antes de  este a lh  e gua de  pa a c
  melh d m a

 









Encendido piezoeléctrico 

 

 

                         Regulador de gas 

 

 

 

 

1. Abra la válvula del gas de la bombona. 

2. Ponga e l regulador de gas e n la posición de e ncendido (señalando el círculo) 

3. Presione e l regulador de gas durante unos 10 se gundos. 

4. Pulse el encendido piezoeléctrico mientras mantiene el regulador de gas 

pulsado. Al encenderse la llama, espere unos segundos más antes de soltar el 

regulador de gas. 

5. Después, si desea aumentar la potencia gire el regulador de gas hasta la 

posición deseada. N unca deje e l controlador en una posición intermedia. 

 

 

6. Si el sistema de seguridad ODS detecta falta de oxígeno, apagará la estufa. Si 

esto ocurre, cierre la válvula del gas, ventile la habitación y repita e l proceso. 

 
IN STR UCCI ON ES DE APAGADO 

Para a pagar la es tufa: 

Gire e l controlador de potencia a la posición de encendido. 

Cierre la válvula del gas del regulador de la botella. 

ATEN CIÓN : El flujo de gas no se cerrará si no lo corta desde la bombona. 

NOTA: no mueva o cubra la est ufa a ntes de que s e haya e nfriado totalmente. 













.

1. Open the gas valve. 

2. Press t he power controller and turn it to circle position (see picture). 



3. Keep pressed the power controller for 5 se conds. 

4. Press the piezoelectric sparker several times while still holding down the power 

controller. Once the flame is on, keep it pressed a few seconds and then release 

it. 

5. Then, if you want to increase the power turn it anticlockwise to the desired level. 

Ne ver use t he heater at  intermediate positions. 

 

 

 

 

6. The ODS system will automatically turn off the appliance if the content of 

oxygen go down. Before restarting the appliance, close the gas valve, ventilate 

the room and then repeat the process.  

 

To switch the heater off: 
Place the power controller to the circle position. 

Close the gas ta p. 

ATT EN TION : The gas flow will not be stopped unless you close the valve of the 

gas bottle. 

NOTE: never move or cover the heater before it is completely cold. 















1. Ouvrez la s ortie de gaz. 

 . Appuyez sur le contrôleur de puissance s ur la position allumage (position circle). 

3. Gardez enfoncé le contrôleur de puissance pendant 5 se condes. 

4. Appuyez sur le bouton piézo-électrique plusieurs fois tout en maintenant la 

commande de puissance. Une fois que la flamme est allumée, maintenir 

enfoncée quelques secondes. Puis relâchez-le. 

5. Si vous voulez augmenter la puissance, tournez dans le sens antihoraire au 

niveau souhaité. Ne  jamais utiliser l'appareil de chauffage à des positions 

intermédiaires. 

 

 

 

6. Le système ODS éteindra l'appareil automatiquement si la teneur en oxygène 

descendre. Avant de redémarrer l'appareil, fermer le robinet de gaz, aérer la 

pièce, puis répétez le processus. 

 

Pour éteindre la poêle: 

Placez le régulateur de puissance à la position circle. 

Fermer le robinet de gaz. 

ATTENTION : Le débit de gaz ne sera pas fermé si vous ne fermez pas le robinet 

de la bouteille de gaz. 

REMA RQUE: ne jamais déplacer ou couvrir le chauffe-eau avant qu'il ne soit 

complètement froid. 















 . Abra a sa ída do gás. 

2. Pressione o comando de potência e gire-a para a posição círculo (veja a  

imagem) 

3. Ma ntenha pressionado o controlador de potência durante 5 se gundos. 

4. Pressione as piezoeléctricos botão várias vezes enquanto ainda mantendo o 

comando de potência. Uma vez que a chama está acesa, mantenha-o 

pressionado por alguns se gundos e s olte-o. 

5. Então, se você quiser aumentar a potência, gire-a para a esquerda para o nível 

desejado. N unca use o aquecedor em posições intermediárias. 

 

 

6. O sistema ODS irá desligar automaticamente o aparelho se o teor de oxigénio 

descer. Antes de reiniciar o aparelho, feche a válvula de gás, ventilar o ambiente 

e, em se guida, repita o processo. 

 

Para ligar o aquecedor: 

Coloque o controlador de a limentação para a posição 1. 

Feche a  torneira do gás. 

ATENÇÃO : O fluxo de gás não será fechado se você não fechar a válvula da 

garrafa de gás. 



NOTA: nunca se movem ou cobrir o aquecedor antes que este ja completamente frio. 
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Med das de p
 
Em ca  de dúv  ua  p t . 
Nunca adm n p  a pe n nsc e a. 
 
Por inalaçao: Em  de  da a f atá  t ta   en  pa a  a  l  

nada.  a pess sta c ótavel e ente ecupe a e e 
a  entad

Por contacto a pele:  Rem e  a upa c ntam nada. Na  esf eg  u c ça  a pele tada. 
Lava  a  as  afetadas c  a e agua e s  neut U a  um c eme u 

e e ajuda
Por contacto com os olhos: Lava  p  g   ante agua na e  pel  

 nte 15 nut  amntend  as   até e a taça  d nua. 
N esf a
Por ingestao:   p v a   v  e  mu ta agua. O ma al  de e  el d  

ente e nal. 
 
Informaçao toxicológica 
 
Ingestao 

 de uma nada dade de a c  p de causa taça  náuseas  
e e e

 
Inalaçao 

a ganta e 
 
Contacto com os olhos 
P e causa ç em a. Em cas a e c e 

a lh
 
 
 

ES CE 0464 18 Cat. I3+ 
Pn m: 3.4 kW Inyect s: 

0.63 0.70 
N ma: EN449  de Gas: G30 

P ón: 30 m  C nsum : 247 g/h O.D.S. 21100/293 MV 
P ten ecta: 3  kW P n: 1.7 kW Pp t : 0.2 kW th n m: 100% EEI: 889% 

 

GB CE 0464 18 Cat. I3B 
Pn m: 3.4 kW Inject s: 

0.63 0.70 
N m: EN449 Type f Ga : G30 

P su e: 30 m  C nsump n: 247 g/h O.D.S. 21100/293 MV 
D ct utput: 3 4 kW P n: 1.7 kW Pp t: 0.2 kW th n m: 100% EEI: 88% 
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FR CE 0464 18 Cat. I3B 
Pn m: 3.4 kW Injecteu s: 

0.63 0.70 
N : EN449 Type du Ga : G30 

P n: 28 m  C nsum : 247 g/h O.D.S. 21100/293 MV 
Pu nce ecte: 3 4 kW P n: 1.7 kW Pp t: 0.2 kW th n m: 100% EEI: 88% 

 

PT CE 0464 18 Cat. I3+ 
Pn m: 3.4 kW  Inject es: 

0.63 0.70 
N ma: EN449  de Gás: G30 

P : 30 m  C nsum : 247 g/h O.D.S. 21100/293 MV 
P t n ecta: 3  kW P n: 1.7 kW Pp t : 0.2 kW th n m: 100% EEI: 88% 

 














